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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
PKP111 tec M campania 26-30 laurea
PKP107 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
PKP113 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
PKP114 tec F emilia-romagna 21-25 laurea

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP111 0:00–0:01 sono preoccupato di te
PKP107 0:01–0:02 perché?
PKP111 0:02–0:04 perché dopo qualche giorno che te eri partita

0:04–0:11 non vedevo storie non vedevo niente allo ho detto alla sofi sofi ma
cos’è successo alla michi [che è scomparsa]

PKP113 0:09–0:11 [no io l’accesso]
PKP107 0:11–0:12 pens[avate che]
PKP111 0:12–0:13 [è scomparsa]
PKP113 0:12–0:13 [da venerdì]
PKP111 0:13–0:17 ma [perché io non] avevo l’accesso cioè io non vedo io non vedo gli

accessi
PKP113 0:13–0:14 [xxx]
PKP107 0:17–0:18 ah
PKP111 0:18–0:25 perché io non lo faccio vedere agli altri quindi non sapevo ho detto

ma ma ma è impossibile è è in puglia e non ha messo storie non ha
fatto niente ma sei si[cura]

PKP107 0:25–0:26 [ma:::]:::
PKP111 0:25–0:28 e lei fa ah non lo so non lo so adesso provo a [sentire]
PKP114 0:27–0:29 [ma guarda che] ero con la vale eh

0:29–0:30 a scrivere nel gruppo
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Parlante Tempo unità Testo
PKP107 0:30–0:34 eh ma infatti ho visto perché dopo ho letto i messaggi che hanno

mandato
PKP113 0:34–0:35 perché cosa ha scritto?
PKP114 0:35–0:36 ha scritto:::

0:36–0:38 ma la michi dov’è?
0:38–0:40 cioè ha det qualcuno ha ha informazioni della michi?
0:41–0:42 e::::
0:43–0:46 allora: nessuno rispondeva e io faccio:

PKP111 0:46–0:47 ((ride)) [xxx]
PKP114 0:46–0:48 [son son andata] a veder l’accesso

0:49–0:50 e c’era scritto venerdì
PKP113 0:50–0:53 anche io uguale ho detto [ma dov’è sparita]
PKP114 0:52–0:53 [puttana:]

0:53–0:55 ho detto [adesso è morta:]
PKP113 0:53–0:55 [era tipo domenica]

0:55–0:56 dopo infatti ho [scritto alla sua mamma]
PKP111 0:55–0:57 [no no er~ er~] era più avanti

0:58–0:59 era tipo lunedì o ma[rtedì]
PKP114 0:59–1:00 [no] era martedì
PKP111 1:00–1:01 era martedì perché eravamo al ma
PKP114 1:01–1:02 sì
PKP107 1:02–1:04 ma te la sai la storia di cosa [è successo a xx]
PKP111 1:03–1:05 [cioè io io so che ti hanno] rubato però non so altro non so altro
PKP107 1:06–1:08 ah praticamente eravamo in spiaggia [a gallipoli]
PKP111 1:08–1:10 [ti hanno ruba]to mentre te eri a fare il bagno di notte
PKP107 1:10–1:15 mentre io ero a fare il bagno di notte alle due di notte eravamo in

spiaggia a baia verde che è vicino a gallipoli
1:15–1:19 io e questa mia amica perché gli altri erano andati via che avevano

freddo no erano le due di notte
1:19–1:20 e::::
1:20–1:23 in pratica faccio: vabbè mari finiam ste due birre e andiamo
1:23–1:26 vado in m:~ mare per sciacquarmi un attimo
1:27–1:29 torno su e il mio zaino non c’era più

PKP111 1:29–1:29 ((ride))
PKP107 1:29–1:30 solo il mio ovviamente

1:31–1:32 e quindi::::
1:32–1:34 niente dopo:::
1:35–1:38 mi sono disperata ho detto le peggio cose contro tutti
1:38–1:42 e tra l’altro lì c’erano dei vucumprà in delle tende che dormivano e

la mia amica è andata a bussare in tutte le tende
1:42–1:44 POLIZIA: POLIZIA: xx

PKP111 1:44–1:45 davvero?
1:45–1:47 [ma lei è] è è quella italiana?

PKP107 1:45–1:46 [sì ma lei è matta]
PKP113 1:46–1:46 ((ride))
PKP107 1:47–1:51 sì ma abbiamo [rischiato veramente il pe]ggio. il peggio abbiamo

rischiato
PKP113 1:48–1:49 [no io mi sarei cagata]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP107 1:51–1:52 e:::

1:52–1:57 fatto sta che il giorno dopo realizzo che il mio portafoglio era nella
borsa dell’altra

1:57–1:58 e che
1:58–1:59 e:h
1:59–2:01 vado nei bagni e ritrovo le chiavi
2:01–2:02 della macchina
2:02–2:03 che mi avevano rubato
2:04–2:06 perché una ragazza le aveva riportate
2:07–2:08 capito?

PKP111 2:08–2:08 okay
PKP107 2:09–2:09 e quind[i:]
PKP113 2:09–2:11 [una] ragazza quella che ti aveva rubato [lo zaino]
PKP107 2:11–2:12 [no no] le aveva trovate per terra
PKP113 2:12–2:13 ah [okay]
PKP107 2:13–2:15 [quindi] loro cioè non se ne [facevano niente]
PKP114 2:14–2:15 [un enigma]
PKP113 2:15–2:16 [le han] buttate così [xx]
PKP107 2:16–2:17 [un] enigma

2:17–2:21 e quindi praticamente io però avevo già chiamato il eh noleggio:
macchina

2:21–2:22 no?
2:22–2:23 per dirgli che avevo perso le chiavi
2:23–2:26 e loro erano già venuti a prelevare la macchina
2:26–2:28 dopo un po’ li richiamo e faccio ah le ho trovate
2:28–2:33 fatto sta morale che quando riporto la macchina loro mi hanno fatto

pagare novecento euro per la chiave
2:34–2:35 che avevo ritrovato

PKP111 2:36–2:36 ma perché?
PKP107 2:36–2:39 perché la chiave potrebbe essere stata doppiata
PKP111 2:41–2:42 [mh ba:h]
PKP107 2:41–2:42 [che cagata]

2:43–2:44 quindi ho speso un botto
PKP113 2:46–2:47 [(dio bo novecento euro)]
PKP111 2:46–2:47 [e alla fine dello zaino] non si è più xx

2:47–2:48 ma cos’era il kranken?
PKP107 2:49–2:50 s[i:]
PKP111 2:49–2:50 [no:]
PKP113 2:51–2:54 però l’avevi pagato poco quello zaino non lo [avevi preso con gli

sconti]?
PKP107 2:53–2:56 [no lo avevo pagato] ottanta euro a parigi ti ricordi?

2:56–2:57 era il mio compagno di viaggi
PKP113 2:58–3:01 che costava così tanto? [io mi ricordavo che ne avevi preso] uno che

costava poco
PKP107 2:59–3:00 [ottanta euro]

3:01–3:03 no era era l’originale
3:04–3:05 eh[m:]

PKP111 3:05–3:06 [e il] telefono:
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Parlante Tempo unità Testo
3:06–3:07 ma
3:07–3:08 hai bloccato la sim?

PKP107 3:09–3:10 la sim e::h
3:10–3:11 si cioè m:h

PKP111 3:12–3:17 cioè quando ti sei accorta che ti avevano rubato anche il telefono hai
hai chiam~ hai bloccato la sim?

PKP107 3:17–3:18 la [si:m]
PKP113 3:17–3:18 [hai chiamato] i tuoi
PKP107 3:18–3:21 ho chiam~ no aspetta ho bloccato la carta di credito

3:21–3:22 la sim no:n
3:22–3:24 invece sì l’ho bloccata
3:24–3:28 e poi sono andata al centro tim e mi sono fatta fare un’altra sim con

lo stesso numero
PKP113 3:29–3:30 però sai cosa?

3:31–3:33 io ho visto quando te eri ancora in puglia
3:34–3:36 qualcuno che era entrato su facebook
3:36–3:36 eri te?

PKP107 3:38–3:38 mia mamma forse
PKP113 3:39–3:39 ah okay
PKP107 3:39–3:40 perché:?
PKP113 3:40–3:43 no ho visto che eri online però eri in puglia
PKP107 3:43–3:44 era mia ma[mma]
PKP113 3:44–3:46 [pensa]vo fossi entrata con un altro [telefono]
PKP107 3:45–3:47 [mah oddio] che ansia

3:47–3:48 ma è successo dopo che me lo avevan~ rubato?
PKP113 3:48–3:48 sì
PKP107 3:49–3:51 secondo me è mia mamma perché lei ogni tanto entra dal mio
PKP113 3:52–3:53 ah okay
PKP107 3:53–3:54 ((ride))
PKP113 3:53–3:57 boh sarà entrata col telefono di un’altra su facebookay [non lo so]
PKP107 3:56–3:57 [oddio che ANSIA:]
PKP111 3:57–4:00 vabbè ma loro secondo me lo hanno subito spento no?
PKP107 4:00–4:02 sì l’hanno spento subito infatti
PKP111 4:02–4:04 ma si può spegnere anche senza il:

4:05–4:06 anche senza l’accesso?
PKP107 4:06–4:06 [°si°]
PKP113 4:06–4:09 [ma] non non avevate visto delle persone lì un po’ sospette [lì at-

torno]?
PKP107 4:09–4:10 [sì c’eran~] solo sti vucumprà

4:11–4:13 però m:h a parte lo[ro:]
PKP111 4:12–4:14 [e perché] han preso solo il [tuo]?
PKP107 4:13–4:15 [e la] cosa che mi [an~]
PKP111 4:14–4:15 [eh perché il tuo era il kraken]
PKP107 4:15–4:16 [perché in un secondo]
PKP113 4:15–4:17 [ma perché la tua amica] non è stata un attimo lì?

4:18–4:18 [(a badare)]
PKP107 4:18–4:23 [ma perché chia]ra: er~ eravamo attaccati alla spiaggia abbiam~

detto ci andiamo due minuti a lavar le gambe
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Parlante Tempo unità Testo
4:23–4:24 ma due MINUTI:
4:24–4:26 cioè sai cosa [vuol dire] arrivare in nell’acqua

PKP113 4:25–4:26 [°ah sì°]
PKP107 4:27–4:28 sono arrivate le pizze
PKP113 4:29–4:30 no la sofi è già anda~
PKP111 4:32–4:33 SOFI:
PKP113 4:33–4:34 dio bo che sfiga
PKP107 4:35–4:36 [infatt]i:
PKP111 4:35–4:36 [dove sei]?
PKP107 4:39–4:40 boh

4:41–4:42 ((ride))
PKP113 4:41–4:42 ((ride))
PKP107 4:44–4:45 vabbè dai.

4:45–4:46 te hai studiato invece?
PKP113 4:47–4:48 moh insomma

4:48–4:50 lo do il ventidue l’esame alla fine
4:50–4:52 non ce la faccio con i laboratori così
4:53–4:54 [è pesantissimo]

PKP107 4:53–4:54 [eh come stanno andando i laboratori]?
PKP113 4:55–4:56 pesantissimi
PKP111 4:56–4:57 ma ho visto che sei tutta bardata
PKP113 4:57–5:03 dovrebbero durare dalla dieci e mezza fino alle tre di pomeriggio e

invece usciamo sempre alle cinque e mezza
PKP107 5:03–5:04 ma[donna]:
PKP113 5:03–5:04 [x]
PKP111 5:05–5:05 ah wei

5:05–5:06 bisogna [recuperare]
PKP113 5:06–5:09 [un male] alle gambe il primo giorno che non ero abituata a stare

otto ore così in piedi.
5:09–5:10 poi a[vevo anche le vans]

PKP107 5:10–5:11 [otto] ore:
PKP113 5:11–5:12 son~ tornata a casa

5:13–5:13 ave~
5:13–5:14 ((ride))
5:14–5:15 avevo un
5:16–5:17 avevo un male
5:18–5:19 assurdo

PKP111 5:19–5:21 ah we eh devi recuperare [xxx]
PKP113 5:21–5:25 [son~ dovu]ta stare nel letto stesa con le gambe in alto appoggiate al

muro perché non mi passava il male
5:25–5:26 [ai piedi]

PKP107 5:25–5:26 [madonna:]
PKP113 5:27–5:27 vi giuro
PKP111 5:27–5:29 ((ride))

5:29–5:31 [mi sembra un] po’ esagerato
PKP113 5:29–5:30 [otto ore]

5:31–5:34 non mi son~ seduta un attimo non non abbiamo neanche uno sga-
bellino e niente

5



Parlante Tempo unità Testo
5:34–5:36 son~ stata otto ore in piedi dai
5:36–5:38 di solito sto sempre seduta a studiare

PKP111 5:38–5:39 boh a a anche:
5:39–5:42 il laboratorio de dello scientifico c’è c’eran~ gli sgabelli

PKP113 5:42–5:44 non ci son~ da noi
PKP111 5:43–5:44 ((ride))
PKP107 5:44–5:45 non ci son gli sgabelli?
PKP113 5:45–5:45 no

5:46–5:46 [xxx]
PKP107 5:46–5:48 [ma] avrai fatto una pausa in queste otto [ore]
PKP113 5:48–5:49 [sì] di venti minuti
PKP111 5:49–5:51 ma perché non potete sedervi che cosa avete fatto di male?
PKP113 5:51–5:53 perché non ci son~ proprio gli sgabellini [non c’è niente]
PKP111 5:52–5:53 [e perché non ve li hanno messi]

5:53–5:54 ((ride))
PKP113 5:54–5:54 non lo so
PKP111 5:55–5:55 è una tortura

5:57–5:58 [e:h]
PKP107 5:57–5:58 [(a)scolta] te invece lavoro?
PKP111 5:59–6:01 ma il lavoro i io sono in ferie
PKP113 6:01–6:02 [ancora]?
PKP107 6:01–6:02 [te sei ancora] in ferie?
PKP113 6:02–6:04 dai robi ma smettila
PKP111 6:04–6:07 [eh guarda che io ho fatto] dieci giorni ad ad ago[sto]
PKP107 6:05–6:06 [ma come:]?
PKP113 6:07–6:09 [ma] perché sei sempre in ferie adesso?
PKP111 6:09–6:10 non son~ sempre in [ferie ho fatto dieci giorni]
PKP113 6:09–6:11 [eh no] ogni VOLTA CHE TI SENTO
PKP111 6:11–6:15 [ho fatto] dieci giorni a ad agosto poi ho lavorato fino al a settembre
PKP113 6:11–6:12 [sono in ferie]
PKP111 6:17–6:20 io ho fatto dieci giorni ad agosto [poi]
PKP113 6:19–6:20 [okay]
PKP111 6:20–6:22 ho lavorato dal dal:

6:22–6:26 dall’undici agosto fino al trentuno agosto poi sono tornato [in ferie]
PKP113 6:25–6:27 [no è vero] che non ci siam~ visti
PKP111 6:27–6:28 cioè [po(ve)rina]
PKP113 6:28–6:28 [okay]
PKP111 6:28–6:29 °adesso°
PKP113 6:29–6:31 [e] quindi adesso sei in ferie fino a quando?
PKP111 6:29–6:30 [x]

6:31–6:31 fino a martedì
6:32–6:34 sono in ferie da:
6:34–6:34 lunedì

PKP113 6:34–6:36 avete ancora la casa a lido di classe?
PKP111 6:37–6:37 fino al venti
PKP107 6:38–6:39 ma c’andate un po’ [ancora al mare]?
PKP111 6:38–6:39 [però ormai è finita]

6:39–6:40 beh io ieri ero lì
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Parlante Tempo unità Testo
PKP107 6:41–6:41 m:h
PKP111 6:41–6:42 ma ieri si stava bene eh

6:43–6:44 [(sembrava agosto ieri)]
PKP107 6:43–6:44 [ma i miei infatti sono andati] oggi
PKP113 6:44–6:44 [mia mamma]

6:45–6:45 c’è andata [mia mamma oggi]
PKP111 6:45–6:46 [ma ieri sembrava agosto]
PKP113 6:46–6:47 [perché] ha detto che c’era un’acqua bellissima
PKP111 6:47–6:48 sì è vero

6:48–6:49 però no~ non so se:
6:49–6:50 penso siano:
6:50–6:52 cioè questo sia stato l’ultimo weekend dai

PKP107 6:53–6:53 e:h
PKP111 6:53–6:54 il prossim[o:]
PKP113 6:54–6:54 [m:h]
PKP111 6:54–6:55 penso [che non] sarà così
PKP113 6:55–6:55 [non lo so]

6:56–6:57 dipende come son~ le previsioni
6:58–6:59 ancora sta settimana è caldo

PKP111 6:59–7:00 m:h
7:00–7:01 eh vedremo
7:01–7:02 invece:
7:02–7:02 io:
7:02–7:05 in montagna son~ son~ andato in prontosoccorso anch’io

PKP113 7:05–7:06 cosa dici?
PKP111 7:06–7:07 ((ride))
PKP107 7:06–7:09 ((ride)) cioè qua un cam~ oh un [LAZZARETTO]
PKP111 7:08–7:09 [un lazzaretto]
PKP113 7:10–7:11 cos’hai fatto?
PKP111 7:11–7:13 stavam~ facendo una camminata

7:15–7:16 im~ abba[stanza impegnativa]
PKP113 7:15–7:16 [ti sei slogato] un qualcosa
PKP111 7:17–7:17 e:

7:17–7:18 me~ mentre salivo
7:18–7:20 ho sentito una scossa al ginocchio
7:20–7:21 sinistro
7:22–7:23 però lì per lì
7:23–7:25 so~ andato avanti perché no~ non mi dava fastidio
7:26–7:28 son~ arrivato su tranquillo bene siamo e:h
7:29–7:30 e scendendo a un certo punto
7:31–7:32 ha incominciato a farmi male
7:33–7:34 (ab)bastanza
7:34–7:35 siamo scesi
7:35–7:36 ci siam~ rifocillati
7:36–7:43 siam~ sì abbiam~ preso la funivia siamo scesi verso casa e non rius-

civo ad andare dalla stazione all’hotel perché non riuscivo a cam-
minare.

7:43–7:43 con sto ginocchio
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Parlante Tempo unità Testo
7:44–7:45 non riuscivo a piegarlo
7:46–7:48 allora: gran ghiaccio voltaren
7:49–7:51 e il giorno dopo ci riprovo ma non ce la faccio
7:52–7:53 allora visto che era brutto tempo ho detto vabbè
7:53–7:56 andiamo a fare un giro al pronto soccorso di san candido
7:58–7:59 e:
8:00–8:03 niente: [hanno] fatto una radiografia e non c’era niente:

PKP107 8:00–8:01 [(non c’era niente)]
PKP113 8:04–8:05 poi ti è passato
PKP111 8:05–8:06 poi o è

8:07–8:12 in cioè lì hanno detto di non sforzarti non però cioè il primo giorno
dovevamo ancora fare tutte le camminate

8:13–8:14 ho continuato
8:14–8:15 ogni sera:
8:16–8:17 mi faceva un gran male ghiaccio
8:17–8:19 un s~ ghiaccio secco
8:19–8:20 di tutto:
8:21–8:24 alle tre cime ho avuto un male un male un male
8:24–8:27 otto ore di camminata [guarda]

PKP113 8:26–8:26 [madonna]
8:27–8:28 però adesso stai bene?

PKP111 8:28–8:30 però poi son~ tornato e: non ho più avuto niente
8:32–8:33 anche oggi
8:33–8:34 non ho sentito un cazzo
8:35–8:36 quindi dai
8:36–8:39 si però sta pizza c’è il buttafuori il e:h

PKP113 8:39–8:40 ma dove l’avete presa?
PKP111 8:41–8:42 ma dove l’abbiam~ presa?

8:43–8:44 al magic pizza
PKP107 8:44–8:44 non lo [so]
PKP113 8:44–8:46 [gra]no e farina [sarà]
PKP107 8:45–8:46 [dove l’abbia]mo presa?
PKP113 8:46–8:46 no?
PKP114 8:47–8:49 xx dai miei

8:49–8:50 la birra
PKP111 8:50–8:50 la pizza
PKP114 8:51–8:52 ah la pizza:
PKP111 8:53–8:54 grano e farina?
PKP114 8:54–8:55 sì
PKP111 9:00–9:01 sai cosa p~.

9:03–9:04 ((ride))
PKP113 9:04–9:05 no vai con i denti chiara
PKP107 9:05–9:07 vorrei capire questo suono come lo trascriverò
PKP111 9:08–9:10 ((ride))
PKP113 9:08–9:10 ((ride))
PKP111 9:11–9:12 ah quindi anche il eh:

9:12–9:14 i suoni devi trascrivere?
PKP107 9:14–9:15 no
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Parlante Tempo unità Testo
PKP111 9:14–9:15 ((ride))
PKP107 9:15–9:16 [cioè dovrò trascrivere]
PKP111 9:15–9:17 [adesso mi metto a fare il] rumorista
PKP113 9:17–9:18 ((ride))
PKP107 9:18–9:20 attenzione un suono

9:21–9:21 sciok
9:23–9:24 questo povevo evitarlo
9:24–9:24 grazie

PKP111 9:27–9:28 [ma questo]
PKP107 9:27–9:28 [a cosa l’hai] presa robi?
PKP111 9:28–9:30 margherita perché sono abbastanza pieno
PKP107 9:31–9:31 sei pieno?
PKP111 9:32–9:33 a~ anche perché abbiam~ mangiato alle tre
PKP107 9:33–9:34 io ho una fame incredibile
PKP113 9:34–9:36 ma quindi oggi dove siete andati?
PKP111 9:36–9:38 siamo andati:

9:38–9:38 a poggio scali
PKP113 9:39–9:39 dov’è?
PKP111 9:40–9:41 è:

9:41–9:43 dopo fu~ passo della calla
PKP113 9:43–9:44 ah okay
PKP111 9:44–9:46 sul crinale [vai avanti:]
PKP113 9:46–9:46 [occi]
PKP114 9:48–9:51 comunque è incredibile che quello della pizza non avesse il resto

9:51–9:56 m~ mi ha detto [ci metto io] ci metto io cinquanta centesimi perché:
PKP111 9:52–9:53 [ma non ce l’han~]
PKP114 9:56–9:58 non ho il resto da darti
PKP113 9:58–9:59 ma come non [ha il resto]?
PKP107 9:58–9:59 [(vuoi un po’] chiara?)
PKP114 10:00–10:00 mh
PKP113 10:01–10:02 no ho mangiato un sacco prima
PKP107 10:04–10:05 ma:

10:05–10:05 quanto hai pagato?
PKP114 10:07–10:08 venti euro e cinquanta
PKP107 10:08–10:09 mh

10:10–10:11 dopo te li diamo
PKP111 10:13–10:14 buona
PKP113 10:16–10:18 adesso l’hanno aperta anche a forlì
PKP111 10:18–10:18 dove?
PKP113 10:19–10:20 si chiama grano e farina pop
PKP111 10:20–10:21 ((ride))
PKP113 10:21–10:22 ((ride))

10:22–10:24 hanno aggiunto sta~ [l’ultimo pop]
PKP107 10:23–10:24 [ma perché pop]?
PKP111 10:24–10:24 e do[ve]?
PKP113 10:24–10:24 non lo so

10:25–10:27 spetta adesso: ci guardo
PKP107 10:29–10:30 comunque è buona
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Parlante Tempo unità Testo
10:30–10:32 è sulla tua standard

PKP111 10:32–10:33 sì
PKP107 10:33–10:33 mh
PKP113 10:35–10:37 è in <via>

10:37–10:38 ventiquattro maggio
PKP111 10:40–10:41 ho capito

10:41–10:43 (dicevan che fan fus~)
PKP107 10:44–10:45 noi al xx eh
PKP113 10:46–10:47 per le pizze?
PKP107 10:47–10:48 e madonna
PKP114 10:48–10:49 perché?
PKP107 10:49–10:50 xx mari d’otello

10:50–10:51 la vesuviana
10:51–10:52 e il xx

PKP113 10:52–10:55 a me quella della vesuviana non piace troppo
PKP107 10:55–10:56 n[o]?
PKP113 10:55–10:55 [(quan~)]

10:56–10:57 quando ci siamo andati
PKP107 10:58–10:58 mhmh
PKP113 10:58–10:59 era un sacco: boh

11:00–11:01 <acqu[osa>]
PKP107 11:00–11:01 [(un sacco vuota?)]
PKP113 11:01–11:01 no

11:01–11:01 no
11:02–11:02 boh

PKP107 11:02–11:03 mhmh
PKP113 11:04–11:05 è più buona quella della mari d’ot[ello]
PKP107 11:05–11:07 [x] ce n’è una più fresca in frigo
PKP111 11:08–11:08 è vero
PKP114 11:08–11:09 (l’ho:) già aperta
PKP107 11:09–11:11 dai però anche te
PKP114 11:11–11:11 ah
PKP107 11:11–11:12 cald e amazza~
PKP113 11:12–11:15 [x la mar]i d’otello ha pochi gusti
PKP111 11:12–11:13 [ma anche te sei andata in p~]
PKP107 11:13–11:14 [x detto]
PKP111 11:15–11:16 ma [anche te s]ei andata in puglia?
PKP113 11:15–11:15 [mh]

11:17–11:20 è andata bene sola[mente che abbiam preso] dei giorni brutti[ssimi]
PKP111 11:18–11:19 [tutti in puglia siete andati]

11:20–11:21 [davve]ro?
PKP107 11:21–11:21 eh?
PKP113 11:21–11:24 un giorno dopo lignano siamo andati a punta prosciutto

11:24–11:26 ci [vuole un’ora e mezza] di macchina
PKP111 11:24–11:26 [la la (famo:sa)]
PKP113 11:27–11:27 si ma

11:27–11:28 non sai com’era il mare
11:29–11:29 tutto nero
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Parlante Tempo unità Testo
11:30–11:32 c’eran delle gran onde e il mare era tutto nero
11:32–11:36 cioè non sembrava d’essere neanche in puglia ma nel nostro mare

infatti è stato bruttissimo
11:36–11:38 [altrimenti ci~]

PKP111 11:37–11:38 [era brutto tempo]?
PKP113 11:38–11:38 si
PKP111 11:38–11:39 eh okay
PKP113 11:39–11:45 e nel pome~ però non ha piovuto era un po’ nuvoloso c’erano delle

gran onde però avevan portato tutto sto <schifo nero>
11:45–11:47 che: veramente era bruttissimo
11:47–11:49 al pomeriggio in spiaggia libera c’eravamo solamente
11:50–11:50 noi
11:51–11:51 e
11:51–11:52 altri due ombrelloni
11:52–11:53 in spiaggia libera
11:54–11:55 a punta prosciutto ad agosto

PKP107 11:55–11:57 io invece ho beccato un sole che: si moriva
PKP113 11:57–11:59 beata te x noi no
PKP111 12:01–12:03 è piaciuta la puglia ai tuoi amici strani[eri]?
PKP107 12:02–12:03 [ma]donna
PKP111 12:04–12:04 sì?
PKP107 12:04–12:04 mh
PKP113 12:05–12:06 [(non) è anda]ta bene?
PKP107 12:05–12:05 [in realtà]

12:06–12:08 no è andata benissimo però
12:09–12:09 in realtà
12:10–12:11 c’era:
12:11–12:12 quel mio amico:
12:12–12:13 della martinique

PKP113 12:13–12:13 mh
PKP107 12:15–12:18 che ha sofferto molto il razzismo che c’era nel sud italia
PKP113 12:18–12:19 sì?
PKP107 12:19–12:20 eh

12:21–12:22 perché:
12:22–12:23 lo guardavano <male>
12:23–12:27 poi un signore gli ha buttato anche una <battutina> adesso non mi

ricordo cosa gli ha detto
12:27–12:28 comunuqe lui:
12:28–12:29 all’inizio era molto scettico
12:29–12:31 lui vabbè è <[fra]ncese> così

PKP113 12:30–12:31 [mh]
12:31–12:32 okay ho (capito)

PKP107 12:32–12:32 mh
12:32–12:34 però era molto:
12:34–12:38 sulle sue dopo: vabbè si è lasciato andare però: le prime persone che

abbiamo conosciuto erano un po’:
PKP113 12:40–12:41 ma: la casa com’era?

12:41–12:42 bella?
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Parlante Tempo unità Testo
PKP107 12:43–12:44 abbiam cambiato tutta la casa

12:44–12:46 matera è <bellissi[ma>]
PKP113 12:46–12:46 [sì]:?
PKP107 12:47–12:48 <andateci> vi prego
PKP111 12:50–12:53 eh se non ci volessero quindici ore di macchina per arrivarci
PKP107 12:54–12:55 vabbè è più vicino che andare in sal[ento]
PKP113 12:55–12:56 [ma] a x sei andato con:

12:56–13:00 gli altri due quando son tornati su che poi io sono rimasta con gli
altri

13:00–13:01 era brutto tempo, pioveva
13:01–13:05 han trovato tipo cosa c’è lì il castello c’è qualcosa un:
13:06–13:08 l:~ non mi ricordo cosa non so cosa vabbè
13:08–13:09 e:
13:09–13:10 era chiuso
13:10–13:14 quindi han detto che non gli è piaciuto per niente perché poi era

brutto era cupo e:
PKP111 13:14–13:16 e poi c’è quello [perché mate]ra è bella da [da so~] cioè comunque
PKP113 13:14–13:15 [e hanno preso:]

13:15–13:16 [mh]
13:16–13:18 infatti ha detto che ha fatto schifo

PKP107 13:18–13:19 [xx]
PKP113 13:18–13:21 [io gli ho detto ma come ha fatto] schifo matera penso sia [xxx]
PKP107 13:20–13:22 [per me è la cosa che] a me è piaciuta di più in tutto il viaggio
PKP113 13:23–13:24 secondo me perché:
PKP111 13:24–13:25 ma lecce l’hai vista?
PKP113 13:25–13:26 mhmh
PKP107 13:26–13:27 [molto più be]lla matera
PKP111 13:26–13:27 [xx]
PKP114 13:30–13:31 io vorrei davvero andarci
PKP113 13:32–13:33 andiamo
PKP111 13:33–13:34 [ma dove]?
PKP107 13:33–13:34 [andiamoci]

13:35–13:35 a matera
PKP113 13:36–13:37 ci vorran sei ore di macchina
PKP111 13:38–13:39 QUANTO:?

13:39–13:40 [da forl]ì?
PKP107 13:39–13:40 [sì]
PKP111 13:40–13:41 per mat[era]?
PKP107 13:41–13:41 [mh]
PKP111 13:42–13:43 vai vai aggiungi aggiungi
PKP113 13:43–13:44 no:
PKP111 13:44–13:45 ma dai
PKP107 13:45–13:46 secondo me sì
PKP113 13:46–13:47 [no sei <o]re>
PKP111 13:46–13:46 [di più]
PKP113 13:47–13:48 è più su de~

13:48–13:49 [no:]?
PKP107 13:48–13:50 [è più su] del salento [eh]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP113 13:49–13:50 [eh]
PKP111 13:50–13:52 [sì] ma non è collegata co~ co~ con un’autostrada cioè:

13:52–13:55 devi uscire in puglia poi fare: le stradi~ o no?
PKP107 13:55–13:55 eh
PKP111 13:55–13:56 eh
PKP107 13:56–13:57 è in mezzo ai monti
PKP113 13:57–13:58 adesso ci guardo
PKP107 14:00–14:02 comunque volevo dirvi che rossi è stato molto carino

14:02–14:04 (non so se) [mi ha s]critto:
PKP113 14:03–14:03 [cioè]?
PKP107 14:04–14:07 perché: gli ha: insistito la: x

14:09–14:10 però
14:10–14:12 mi ha <scritto>
14:12–14:13 xx

PKP111 14:13–14:14 posso ruttare?
PKP114 14:14–14:15 ma ((ride))

14:15–14:16 magari [xx]
PKP113 14:15–14:17 [sei ore e ven]ti
PKP111 14:17–14:18 [m:h]
PKP107 14:18–14:19 [beh] è vicino dai
PKP113 14:19–14:20 è vi~ è abbastanza vici[no]
PKP111 14:20–14:22 [sì] il fatto è che [vai in giorna]ta no?
PKP107 14:21–14:22 [più o meno] ((ride))
PKP111 14:22–14:24 ((ride))
PKP113 14:22–14:24 ((ride))
PKP111 14:24–14:25 andiamo e torni[amo va]
PKP107 14:25–14:27 [vabbè] in montagna ce ne metti quattro o cinque dai
PKP113 14:27–14:30 no lì devi andare in puglia poi torni su e vai lì

14:31–14:32 vai nel salento
PKP111 14:33–14:36 ma te con chi eri con gli amici: con degli amici vostri?
PKP113 14:36–14:38 con: il miglior amico x la sua morosa

14:38–14:41 i primi cinque giorni poi con gli altri dell’università
PKP107 14:42–14:44 xx
PKP113 14:44–14:45 mh?
PKP107 14:48–14:51 ah questo paciugo qui l’ha fatto una:

14:52–14:53 la pizzeria eh
PKP113 14:55–14:57 era molto acquosa sembra

14:57–14:58 boh sarà la bufala
PKP107 14:58–14:59 ah ah
PKP111 15:07–15:10 prossima volta è sempre da grano (.) e: m~ pastina
PKP113 15:10–15:11 ((ride))
PKP107 15:11–15:12 grano e [fari~]
PKP111 15:11–15:12 [grano] e farina
PKP113 15:13–15:15 a me piace molto anche quella dove l’abbiam presa l’altra volta

15:15–15:17 come si chiama zak (.) zat[to]?
PKP107 15:17–15:18 [(za]k)

15:18–15:19 è (zak)
PKP114 15:19–15:19 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
PKP113 15:19–15:20 zappo
PKP107 15:20–15:21 (zak) lo chiamano
PKP113 15:21–15:22 (zak)

15:22–15:23 pizz~
15:25–15:25 dai è buona lì

PKP107 15:27–15:30 comunque xxxx m:h
15:30–15:30 non ce la faccio
15:31–15:33 [mi mette troppo in imbara]zzo quel ragazzo

PKP113 15:31–15:32 [ma cos’ha fatto]?
15:33–15:33 perché?

PKP114 15:35–15:36 ma in che senso?
PKP107 15:36–15:38 mh non riesco ad essere sciolta
PKP113 15:39–15:41 perché è un po’ sta nelle sue forse un po’:
PKP107 15:42–15:42 boh
PKP113 15:42–15:43 boh

15:43–15:44 sempre così
PKP107 15:44–15:45 non lo so:

15:46–15:48 ma non ci riesco a sciogliermi
PKP113 15:48–15:49 però è da un sacco che lo conosci
PKP107 15:49–15:50 mh
PKP113 15:50–15:50 xx

15:50–15:51 o no?
PKP107 15:51–15:51 si

15:52–15:52 (ma) no
15:54–15:55 non ce la faccio

PKP111 15:56–15:57 m:h?
PKP107 15:57–15:59 ho ho paura sempre che:

16:01–16:04 possa giudicare <qualcosa> non so:
PKP111 16:04–16:04 ma chi se ne frega?
PKP113 16:04–16:05 infatti
PKP107 16:05–16:07 sì (.) okay però
PKP113 16:08–16:10 anche a me un po’ dà quell’impressione
PKP114 16:11–16:13 ma magari è semplicemente il modo in cui: ti guarda
PKP107 16:15–16:17 non lo so non lo so xx
PKP113 16:17–16:18 non lo so
PKP114 16:18–16:19 a che ora arrivano?
PKP107 16:20–16:21 non me lo xx
PKP114 16:23–16:23 ((ride))
PKP111 16:23–16:24 ((ride))
PKP114 16:26–16:27 è buonissima sta pizza

16:28–16:29 te non avevi fame hai detto
PKP111 16:32–16:33 ne mangerei un’[altra]
PKP107 16:32–16:33 [ma] l’ha finita
PKP113 16:34–16:37 ma poi lì da grano e farina fanno quelle tipo: da mezzo metro?
PKP107 16:38–16:39 no: buone que[lle]
PKP113 16:39–16:40 [quelle] son buone

16:40–16:42 sembra anche quasi un altro impasto
16:42–16:44 è diversa rispetto a quella tonda
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Parlante Tempo unità Testo
16:45–16:47 e [puoi mettere (tipo) un to]t di gusti

PKP107 16:45–16:46 [(bravi bravi)]
16:48–16:50 dai un voto?

PKP111 16:51–16:52 a questa pizza?
PKP107 16:52–16:52 mh
PKP113 16:53–16:56 paragonandola alla vesuvi[ana: mari d’ote]llo:
PKP107 16:54–16:56 [no non può:]
PKP111 16:57–16:58 sette
PKP107 16:59–16:59 è alto eh
PKP113 16:59–17:00 beh
PKP111 17:00–17:01 ascolta alla m:h

17:02–17:03 in montagna lì in trentino:
17:03–17:05 a~ a~ a una pizza
17:06–17:07 ho dato tre e mezzo

PKP107 17:07–17:07 madonna
PKP111 17:08–17:08 eh non si poteva man[g~]
PKP114 17:08–17:10 [quanto dai a:]
PKP107 17:09–17:09 [xx]

17:10–17:13 ma lui è esigente nel: nel cibo eh
PKP113 17:13–17:15 [basta che escano così alte]
PKP114 17:13–17:16 certo se xxx <cosa>
PKP113 17:16–17:17 quelle basse così [e:]
PKP114 17:17–17:17 [finita]
PKP113 17:17–17:18 [so]ttili:
PKP114 17:18–17:20 arrivi massimo massimo a un due
PKP111 17:20–17:21 ((ride))
PKP113 17:21–17:22 tipo quella del melograno?
PKP111 17:23–17:23 mai mangiata
PKP113 17:24–17:26 non gli hai mai fatto mangiare quella del melogra[no]?
PKP107 17:26–17:27 [ass]olutamente [(no)]
PKP113 17:26–17:27 [forse non gli] piace
PKP111 17:27–17:27 ma a me [quell~]
PKP107 17:27–17:28 [più buo]na qu[esta]
PKP113 17:28–17:29 [perché n]on ha l’impas[to]
PKP111 17:29–17:29 [s]i
PKP107 17:29–17:30 [m:h xx]
PKP111 17:29–17:30 [quelle gourmet:] non mi piacciono

17:31–17:31 il qb[io:]
PKP107 17:31–17:32 [non] è gourmet
PKP111 17:32–17:33 a forlì
PKP114 17:33–17:36 que[lla del melogra]no è <enorm[e> ed è so]ttile però
PKP113 17:33–17:34 [xx]

17:34–17:35 [è enorme]
PKP111 17:37–17:38 si ma [non è così]
PKP107 17:37–17:40 [te sei (.) de n]apulé e quindi [ti piace poi co]sì
PKP113 17:39–17:39 [eh]
PKP111 17:41–17:43 alla mari d’otello do otto

17:44–17:46 alla vesuviana do otto
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Parlante Tempo unità Testo
17:47–17:47 [a (totò)]

PKP114 17:47–17:48 [è una pizza da die~]
PKP113 17:47–17:49 [e a] questa sette?
PKP111 17:49–17:49 [esatto]
PKP114 17:49–17:49 [eh]
PKP113 17:50–17:51 °napoli°
PKP107 17:51–17:53 eh a napoli devi dare una passo
PKP111 17:53–17:54 ((ride))
PKP107 17:54–17:54 giusto?
PKP113 17:55–17:56 te ci sei mai stata?
PKP107 17:56–17:56 mhmh
PKP113 17:58–17:59 [xx il cornicione]
PKP107 17:58–18:00 xxx (.) la mar[gheri]ta
PKP111 18:00–18:00 [eh]?
PKP113 18:01–18:03 dove f[anno il cornicione ripie]no
PKP107 18:01–18:02 [lì da basso]
PKP113 18:03–18:04 cos’è ti vien x anche [il contorno]?
PKP111 18:04–18:06 [il cornicione ripieno] è (.) [una cosa turistica]
PKP114 18:04–18:06 [quello è di base a napoli no]?
PKP107 18:06–18:06 no
PKP111 18:06–18:08 è una cosa turis~ cioè una cosa:
PKP107 18:09–18:09 [vedi]?
PKP111 18:09–18:09 [xx]
PKP107 18:10–18:10 l’ha detto lui
PKP111 18:11–18:11 cosa?
PKP113 18:11–18:12 cos’ha detto?
PKP107 18:12–18:13 che riempire il ripieno

18:13–18:15 è una cosa turistiche
PKP113 18:15–18:15 ah ok[a~]
PKP107 18:15–18:17 [no]n è [xx di] tradizione
PKP113 18:15–18:16 [è vero]?

18:17–18:19 io pensavo fosse tipo: boh una cosa basilare
PKP107 18:20–18:22 [no] ((ride))
PKP111 18:20–18:22 [ah eh ma io: l’ho solo mang]iata:

18:22–18:24 alla vesuviana co~ col co~ col coso ripieno
PKP113 18:24–18:25 non [hai]?
PKP111 18:24–18:26 [poi se]condo me no~ (.) non ci sta neanche così tanto

18:27–18:28 la pizza dev’essere così
PKP113 18:28–18:31 noi: ti ricordi che quando siam andati a pompei: in gi[ta:]
PKP107 18:31–18:32 [l’abbiam presa]
PKP113 18:31–18:34 [l’avevam pre]sa col contorno: con la ricotta
PKP114 18:36–18:37 bo:h ((ride))
PKP111 18:37–18:39 °e:h l’hai xx°
PKP114 18:40–18:42 xxx superiori
PKP113 18:42–18:43 madonna
PKP107 18:43–18:44 mh
PKP114 18:44–18:46 io non ne ho fatta una ma ne ho fatte un botto alle medie

18:47–18:48 che eravamo anco[ra più (birichetti)]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP113 18:47–18:49 [noi non mi ricordo dove siamo] stati
PKP107 18:49–18:50 a torino

18:51–18:52 [due giorni]
PKP113 18:51–18:52 [è <vero>]
PKP114 18:52–18:52 poi?
PKP113 18:53–18:55 io non mi ricordo più niente delle medie in realtà
PKP107 18:55–18:55 per me solo a torino

18:56–18:56 in ter[za]
PKP114 18:56–18:57 [no]i:

18:57–18:58 [noi siamo stati]
PKP113 18:57–18:58 no: in seconda?

18:58–19:00 da qualche altra parte
PKP114 19:00–19:01 in francia col gemellaggio

19:02–19:03 a villeneuve loubet
PKP107 19:04–19:06 anche se l’ha detto bene
PKP114 19:06–19:07 comunque

19:08–19:11 siamo stati lì quattro giorni e loro son venuti quattro giorni qua
19:11–19:13 prima sono venuti [loro qua] poi siamo andati noi là

PKP113 19:12–19:12 [(che figo)]
PKP114 19:14–19:16 <un disagio>
PKP113 19:16–19:17 si?
PKP114 19:17–19:18 cioò eravamo:

19:18–19:19 lo scatafascio
PKP113 19:19–19:19 ((ride))
PKP114 19:19–19:21 gli italiani in francia
PKP113 19:21–19:21 ((ride))
PKP107 19:21–19:24 ho una domanda loro cosa son venuti a fare a forlimpopoli?
PKP111 19:24–19:25 eh e loro a vill~

19:26–19:26 dove?
PKP114 19:26–19:27 a villeneuve loubet
PKP111 19:27–19:28 a villnel:~?
PKP113 19:28–19:28 mh
PKP114 19:28–19:29 allora
PKP111 19:29–19:30 che [è è la città~]
PKP114 19:29–19:33 [innanzitutto forli]mpopoli ha un ge[mellaggio con questo:]
PKP111 19:32–19:33 [un gemellaggio con xx]
PKP107 19:34–19:36 con questo paese della francia
PKP111 19:37–19:38 che è che è piccolo come forlimpopoli?
PKP114 19:38–19:39 esatto
PKP113 19:39–19:40 okay
PKP114 19:41–19:44 x no~ sono venuti qua per imparare l’italiano

19:44–19:45 noi siamo andati là per impa[rare l’inglese]
PKP111 19:45–19:46 [in qua]ttro giorni?

19:46–19:47 per imparare l’inglese
19:47–19:48 in [francia]

PKP114 19:47–19:49 [no è] francese
PKP113 19:48–19:49 ((ride))
PKP107 19:49–19:50 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
PKP111 19:51–19:52 [xx]
PKP114 19:51–19:52 [vabbè]

19:52–19:57 comunque so che è molto divertente perché ci portavano sempre al
bowling là in francia bellissimo

PKP107 19:57–19:57 m:h
PKP111 19:58–19:59 non sono un amante di xx
PKP113 19:59–20:01 anche voi li avete portati qua: al bowling?
PKP114 20:01–20:03 si no noi li abbiamo portati anche al mare

20:03–20:04 in acqua:
PKP113 20:04–20:05 ci sta
PKP114 20:05–20:07 un xx di gente
PKP113 20:08–20:09 ma a voi vi han portato in questo:
PKP114 20:09–20:11 <bellissimo> quel pomeriggio

20:12–20:13 a parte che ero una cazzo di:
20:13–20:16 bomber in ing~ francese cioè sapevo:
20:16–20:20 veramente tantissime cose infatti mi dispiace che non me lo dimen~

che me lo sono dimenticato
20:21–20:22 e capivo tutto

PKP111 20:22–20:22 ((ride))
PKP114 20:22–20:24 ed ero con:

20:24–20:26 un altro mio amico che lo capiva ne:
20:26–20:28 e (.) un napoletano
20:29–20:30 che non la (cioè:)
20:30–20:32 che era arrivato a metà anno
20:32–20:34 alla nostra classe
20:34–20:35 e:
20:35–20:36 e parlava solo
20:37–20:39 il napoletano cioè non capiva niente no?

PKP113 20:38–20:39 ((ride))
20:39–20:40 ((ride))

PKP114 20:40–20:42 vabbè abbiamo fatto sto gioco
20:42–20:43 in questo:
20:44–20:46 si chiamava il labirinto com’è che si dice in francese

PKP107 20:47–20:48 il labyrinthe?
PKP111 20:48–20:51 [devi dire tipo le la~ le labyrinthe]
PKP114 20:48–20:50 [eh si una roba così era]

20:50–20:53 [ma era un gio]co bellissimo perché [praticamente]
PKP107 20:52–20:54 [non si dice l]a t finale o sì?
PKP114 20:54–20:55 no sì lì sì

20:58–20:59 non lo so sinceramente labyrinthe
PKP107 20:59–21:01 le labyrinthe
PKP113 21:01–21:01 esatto
PKP114 21:01–21:02 boh
PKP113 21:02–21:02 mh
PKP107 21:02–21:03 labyrinthe
PKP113 21:03–21:04 ((ride))
PKP114 21:04–21:04 vabbè

21:05–21:06 entravi
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Parlante Tempo unità Testo
21:08–21:12 e: c~ era proprio un labirinto quindi le prove te le dovevi superare
21:13–21:16 ma tipo dovevi arrampicarti e prendere la chiave della porta dopo:
21:17–21:19 oppure fare delle cos[e:]

PKP107 21:18–21:19 [xx]
PKP114 21:19–21:20 cioè

21:20–21:21 come si dice
21:22–21:24 che ti devi devi strisciare per terra così no?
21:26–21:28 allora arriviamo a questa prova
21:28–21:32 dove per prendere la chiave per la porta successiva
21:33–21:33 dovevi
21:34–21:35 passare con una fune
21:36–21:39 una vasch[etta d’a]cqua ma sarà stata alta: due centimetri

PKP113 21:36–21:37 [okay]
PKP114 21:40–21:42 andare dall’altra parte

21:43–21:43 aprire
21:43–21:47 m~ il cofanetto e dentro c’era la chiave per la porta successiva no?

PKP113 21:47–21:49 ((ride))
PKP114 21:48–21:50 ((ride)) e questo mio amico (fa)

21:50–21:53 o’ faccio io o’ faccio i~ ((ride))
21:54–21:56 p[raticamen]te prende la corda ((ride))

PKP113 21:54–21:55 [(chissà cos’ha combinato)]
PKP114 21:56–21:58 tra l’altro era gigante
PKP113 21:57–21:58 ((ride))
PKP114 21:58–21:59 prende la corda

22:00–22:03 <pum> in mezzo alla vasca ((ride)) si bagna tutto il cellulare
PKP107 22:03–22:04 n[o:]
PKP114 22:04–22:06 [lui] tutto tutto tu:tto
PKP113 22:04–22:04 [no:]

22:06–22:06 ((ride))
22:06–22:07 [xx]

PKP114 22:07–22:10 [gli a]ltri che erano tutti dei: precisini
22:11–22:13 si mettono a ridere (perché) dicono delle robe in francese
22:13–22:14 beh lui si alza
22:14–22:19 cammina in questa vasca e comincia ad xx con i piedi

PKP113 22:18–22:18 ((ride))
PKP114 22:19–22:22 torna di là prende la chiave andiamo avanti

22:23–22:26 beh (.) il ridere che abbiam~ stavamo morendo
22:28–22:29 bellissimo però
22:30–22:30 veramente
22:31–22:32 ho pianto quando sono andata via

PKP113 22:32–22:33 si?
PKP114 22:34–22:35 ci eravamo affezionati un sacco

22:36–22:38 e poi siamo andati a siena
22:38–22:43 il bordello che abbiamo fatto [in un hotel di siena] tutta la notte

biribum bambambambambambambam?
PKP113 22:40–22:41 [bella siena]

22:44–22:44 bella
22:46–22:47 io in francia vorrei andare a strasburgo
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Parlante Tempo unità Testo
22:48–22:49 mi piace da morire
22:50–22:51 xxx

PKP114 22:53–22:53 ((ride))
PKP113 22:53–22:54 [sì che è in francia]
PKP114 22:53–22:57 [vabbè non l’avre]bbe detto se non era sicura d[i dove fosse]
PKP107 22:55–22:55 ((ride))
PKP113 22:56–22:57 [sì che è in francia]

22:57–22:58 no
PKP111 22:58–22:59 [è strasburgo]
PKP113 22:58–23:01 [è una delle po]che cose che so di geografia quindi sì dai
PKP107 23:02–23:02 ((ride))
PKP111 23:02–23:03 a strasburgo
PKP107 23:04–23:05 a far cosa?
PKP113 23:05–23:06 boh mi piace

23:07–23:08 è bellina:
23:09–23:11 non so cosa ci sia da vedere però

PKP111 23:11–23:11 ah
PKP113 23:11–23:12 sembra figa
PKP111 23:13–23:16 a strasburgo (.) non c’è la la: la commissione europea?
PKP107 23:16–23:17 no
PKP111 23:17–23:17 sì
PKP113 23:17–23:18 sì
PKP107 23:18–23:19 a strasbur[go]?
PKP113 23:18–23:19 [per m]e sì
PKP111 23:20–23:22 a bruxelles c’è un’altra co~ ci sono altre [cose]
PKP107 23:21–23:22 [c’è il parlamen]to
PKP111 23:23–23:26 a bruxelles c’è il parlamento a: strasburgo c’è la commissione tipo
PKP113 23:26–23:29 no per me è bella non so cosa ci sia d vedere però mi piace molto
PKP111 23:29–23:30 ((ride))

23:30–23:31 secondo me non c’è niente
PKP113 23:33–23:33 è bella
PKP111 23:34–23:35 vabbè [ma:]
PKP113 23:35–23:37 [ci sta] andarci: per natale tipo

23:37–23:38 ci sono anche i mercatini
PKP111 23:40–23:40 vedi:
PKP107 23:40–23:41 <bello>
PKP111 23:41–23:42 guarda la la foto dopo

23:43–23:45 è una cosa e~ europea no?
PKP113 23:46–23:46 [sì]
PKP111 23:46–23:46 [fai vedere]

23:46–23:46 eh
PKP113 23:47–23:48 ci sono tutte quelle bandiere lì
PKP107 23:50–23:51 non lo [sai]?
PKP113 23:51–23:55 [e lì ci s]ono anche le dieci cose più importani da fare e vedere a

strasburgo [quindi lo gua]rderò:
PKP111 23:54–23:55 [sì ma guarda che]

23:55–23:58 che se lo cerchi d~ di forlì anche lì te le dà cioè n~ ((ride))
PKP114 23:57–23:59 ((ride))
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PKP113 23:58–23:58 vabbè dai
PKP114 23:59–24:00 è calda vero?
PKP107 24:03–24:05 comunque volevo dire che

24:05–24:06 la bianchi m’ha detto
24:07–24:13 vengo alle ventuno e quarantacinque perché prima sono a fare il

servizio alla messa ma cosa fa:
PKP113 24:14–24:15 cioè servizio alla messa?
PKP114 24:16–24:17 [igienizza]?
PKP107 24:16–24:17 [deve controll]are:

24:17–24:22 che ci sia xxx che si: siedono distanziati ch[e:]
PKP113 24:21–24:22 [dio] mio
PKP111 24:22–24:24 e lo fa con gli scout questo?
PKP107 24:24–24:25 no lo fa lei
PKP111 24:26–24:26 ah okay ((ride))
PKP113 24:26–24:27 ((ride))
PKP114 24:27–24:30 lei comunque si va a impelagare in questi progetti eh
PKP107 24:30–24:32 [xxx quest’anno lei eh]
PKP113 24:30–24:32 [(eh beh lei sì non ha molto da fare eh)]
PKP107 24:33–24:33 eh
PKP113 24:33–24:35 cioè si è già laureata cosa deve f~ mh
PKP114 24:35–24:37 [aveva detto che non doveva fare] niente?
PKP107 24:35–24:36 [no adesso no ma]

24:37–24:38 (eccoti)
24:39–24:40 sì ma [l’ha incu]lata come:

PKP113 24:39–24:39 [(infatti io)]
PKP107 24:41–24:42 e [xx]
PKP114 24:41–24:42 [ma non voleva]?
PKP107 24:42–24:43 no

24:45–24:46 vedi?
24:46–24:48 ci trattano senza chiederci

PKP113 24:50–24:52 ma fa la magistrale sempre a forlì lei?
24:52–24:52 mh

PKP107 24:53–24:53 bologna
PKP111 24:55–24:56 e fa la pendolare?

24:57–24:58 ele sbrocca
PKP107 24:58–24:59 [madonna (sbrocco)]
PKP113 24:58–25:00 [ma farà le lezioni onli]ne adesso
PKP114 25:00–25:02 no: la rossi va fuori di testa
PKP107 25:03–25:04 completamente
PKP114 25:04–25:07 io son contenta di non avere brutte sorprese
PKP113 25:09–25:13 io se devo pensare che domani mi dovrei prendere il treno [xx labo-

rato]ri mi vien male
PKP107 25:11–25:12 [è andata giù di testa]
PKP111 25:13–25:14 daje:
PKP107 25:14–25:17 [ma lì devi prendere] il treno per?
PKP111 25:14–25:15 [xx]

25:17–25:17 [beh]
PKP113 25:17–25:19 [ah ho] i laboratori su a bologna di recupero
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PKP111 25:19–25:21 [ma tutta la settimana]?
PKP113 25:19–25:22 [perché ho saltato marz]o, aprile, maggio per il covid
PKP111 25:22–25:23 ma tutta la settimana?
PKP113 25:24–25:25 ce li ho: martedì, mercoledì e giovedì

25:26–25:27 la prossima setti~
PKP111 25:27–25:28 com’è la nuo[va casa]?
PKP107 25:27–25:30 [eh come le prime due:] x della tua tesi
PKP113 25:30–25:30 bella

25:31–25:32 molto [comoda]
PKP111 25:31–25:32 [ci sta:]?

25:32–25:32 ah ho visto
PKP107 25:32–25:34 un (less[ico) perfetto]
PKP113 25:33–25:35 [abbiamo messo anche i le]tti in un’altra disposizione

25:35–25:38 perché nella nostra camera entravi e c’erano i due letti in orizzontale
PKP111 25:38–25:39 mh
PKP113 25:39–25:39 però

25:39–25:43 era scomodo perché non riuscivi a passare dopo c’era la scrivania in
mezzo avevi un mini

25:43–25:45 angolino per passare
25:45–25:46 e abbiam messo in verticale
25:47–25:47 e adesso:
25:47–25:48 è top

PKP111 25:51–25:52 avete il soppalchino anche qui no?
PKP113 25:52–25:53 no:
PKP111 25:53–25:53 ((ride))
PKP113 25:53–25:55 sì almeno è una casa normale con delle porte
PKP111 25:56–25:56 ((ride))
PKP113 25:59–25:59 °aspetta devo°
PKP107 26:00–26:02 ma perché fede non viene stasera?
PKP111 26:02–26:02 ha una cena
PKP113 26:03–26:06 questa è la nostra camera adesso li abbiam messi in verticale
PKP111 26:06–26:06 mh

26:09–26:09 beh va bene no?
PKP113 26:10–26:10 è così
PKP114 26:11–26:11 fai vedere chia[ra]
PKP111 26:11–26:12 [che] cos’è [xx è:]
PKP113 26:12–26:13 [xx te lo] faccio vedere dopo magari

26:17–26:18 questa è la mia camera
PKP114 26:18–26:19 beh è carina
PKP113 26:19–26:22 e poi c’è: il terrazzino subito lì
PKP107 26:22–26:23 ah ah
PKP113 26:23–26:24 è bella
PKP111 26:26–26:26 la m[i~]
PKP113 26:26–26:27 [a] parte che
PKP107 26:27–26:28 ((ride))
PKP113 26:28–26:30 non c’è ancora né il riscaldamento

26:30–26:31 [né il ga]s
PKP111 26:30–26:31 [vabbè adesso]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP113 26:32–26:35 quindi la doccia dovremmo farcela congelata

26:35–26:36 però io non l’ho ancora fatta là
PKP111 26:37–26:39 ma (.) dovrai farla prima o poi ((ride))
PKP113 26:39–26:40 no perché

26:40–26:41 mi lavo i cape~ cioè me la f[accio]
PKP111 26:41–26:41 [beh scu]sa

26:41–26:43 se fai (.) martedì, mercoledì e giovedì
26:43–26:45 e: almeno un giorno di questi dovr[ai farti:]

PKP113 26:45–26:46 [no okay pe]rò tipo il:
26:46–26:48 la scorsa settimana son stata due notti su
26:49–26:51 e mi sono lavata solo a pezzi
26:51–26:55 non mi sono fatta la [doccia nean]che con i capelli perché (.) conge-

lata non mi voglio a[mmalare quindi]
PKP111 26:52–26:52 [no ma]

26:54–26:56 [non me la farei n]eanch’io comunuqe
PKP113 26:57–27:00 la prossima settimana devo star su tre notti e: lì forse sì ((ride))
PKP111 27:00–27:02 ma [quand’è che a:vete il] gas scusa?
PKP113 27:01–27:01 [xx]

27:02–27:04 ah non sono venuti ancora a toglierci i sigilli
PKP111 27:06–27:06 °bah°
PKP113 27:06–27:07 quindi non lo so

27:07–27:09 non ci hanno fatto ancora sapere niente
27:09–27:11 quindi per [ora rimaniamo an]che senza gas

PKP111 27:10–27:10 [strano]
PKP113 27:12–27:13 il più è quello anche
PKP111 27:13–27:15 il xx (.) ricomincia le lezioni?
PKP113 27:15–27:18 alla [fine: doveva pre]nder la casa a trieste ma:
PKP111 27:15–27:16 [in in presen~]
PKP113 27:19–27:19 non ce l’ha

27:21–27:25 perché tanto le lezioni sono online ha detto che non vuole spendere
altri soldi: e:

27:25–27:27 magari rischia di chiuder di nuovo tutto e:
PKP111 27:28–27:28 e quindi?
PKP113 27:29–27:30 quindi le segue online da casa

27:30–27:32 a bertinoro nel primo semestre
PKP111 27:32–27:35 e se poi: si si riprende in presenza?
PKP113 27:36–27:37 il secondo semestre andrà su

27:39–27:40 però ci sta secondo me
27:40–27:43 ha già speso un (mucchio) di soldi e non c’è mai stato
27:44–27:46 non l’ha neanche mai vista l’altra casa cioè

PKP111 27:46–27:47 no infatti è vero
PKP113 27:47–27:48 qu[indi magari ade]sso ha
PKP111 27:47–27:48 [x]
PKP113 27:48–27:52 ha deciso di far così più che altro secondo me per paura che richiu-

dan tutto
PKP111 27:52–27:55 m:h no secondo me non c’è quel pericolo
PKP113 27:55–27:57 boh magari chiude l’università
PKP111 27:57–27:58 speriamo di no
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27:58–27:59 comunque
27:59–28:02 la sofi si è (.) si è specializzata nel cucinare pasta fredda

PKP113 28:02–28:03 mh
PKP107 28:03–28:04 ho vis[to che c’è nel] frigo
PKP113 28:03–28:04 [è vero]?
PKP107 28:04–28:05 mh
PKP111 28:05–28:06 è diventata: brava

28:07–28:10 oggi mi mi ha fatto: la pasta fredda per (lal~)
28:12–28:13 per la camminata

PKP107 28:14–28:15 che non c’è stata ((ride))
PKP111 28:15–28:16 no c’è stata
PKP114 28:16–28:18 (oggi) siam an[dati a fa]re la ca[mminata]
PKP111 28:17–28:17 [c’è s~]
PKP113 28:17–28:20 [ah siete a]ndati ma mi hai detto ah mi son saltati tutti i piani
PKP114 28:21–28:22 no: [xx]
PKP111 28:21–28:23 [dovevamo farla mol]to più lunga
PKP107 28:23–28:25 ma (.) se passavano a farti un controllo?

28:25–28:26 ah no perché [oggi è il tuo giorno libero]
PKP111 28:25–28:28 [no perché lei è:] lei è è in malattia da domani
PKP107 28:28–28:29 a:h
PKP113 28:29–28:29 ((ride))
PKP111 28:30–28:32 questa camminata fa parte de~

28:32–28:33 della terapia
PKP113 28:34–28:34 mh

28:35–28:36 bello
28:36–28:37 dove siete andati?

PKP114 28:37–28:39 tante cose fanno parte della terapia ((ride))
PKP113 28:39–28:40 bella terapia
PKP111 28:40–28:41 [m:h mh]mhmhmhmh
PKP107 28:41–28:42 che schifosa che sei
PKP111 28:42–28:43 a poggio scali
PKP107 28:45–28:46 bellissima po[ggio sca]li
PKP113 28:46–28:46 [dov’è]?
PKP111 28:47–28:48 è: s~ alla calla

28:48–28:49 sul crinale
PKP113 28:49–28:50 mh
PKP114 28:50–28:51 lei non sa neanche [dov’è la calla]
PKP113 28:50–28:52 [ma quanto ci si mette]?

28:52–28:52 da qui
PKP114 28:52–28:54 ((ride)) infatti lo sapevo [che non]
PKP111 28:54–28:54 e v[a]
PKP107 28:54–28:55 [dov’è l]a calla
PKP111 28:55–28:56 è il passo della calla

28:56–28:57 ma che scout sei
PKP114 28:56–28:57 ((ride))
PKP111 28:57–28:59 ma hai girato o co~
PKP114 28:57–29:00 ((ride))
PKP111 28:59–29:00 ha~ ha~ hai hai
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29:00–29:01 quanti anni hai fatto di scout?
29:01–29:02 dieci?

PKP113 29:02–29:02 n~
PKP114 29:02–29:04 per me (.) è come se ne avesse [fatto x]
PKP113 29:03–29:05 [non è vicino al]la campigna?
PKP111 29:03–29:04 [xx]

29:06–29:06 sì
PKP113 29:06–29:06 [eh]
PKP111 29:06–29:07 [è più sud della campi~
PKP107 29:07–29:09 non ci sono mai stata cosa [devo dirvi]
PKP111 29:08–29:09 [ma quel~]
PKP114 29:08–29:10 [ma non è vero:]
PKP111 29:09–29:10 [ma si sa x]
PKP114 29:10–29:13 [quando era]vamo piccoli quanti quante camminate abbiam fatto

dalla calla
PKP107 29:14–29:14 la calla?
PKP114 29:14–29:15 ((ride))
PKP113 29:14–29:15 ((ride))
PKP111 29:15–29:15 ah lei si]
PKP114 29:15–29:16 [la calla]
PKP113 29:15–29:16 [la calla]
PKP111 29:16–29:18 [lei si face]va portare però non sapeva dov’era cioè: m:h
PKP107 29:19–29:19 boh
PKP114 29:20–29:20 vabbè che

29:21–29:22 i lupetti non chiedono mia dove siamo
29:23–29:23 cioè:

PKP113 29:25–29:27 non ho mai capito un cazzo dell’orientamento
PKP114 29:26–29:29 ((ride))
PKP107 29:27–29:29 ((ride))
PKP111 29:29–29:31 e infatti (.) vai in puglia e ti [fregano tutto]
PKP113 29:30–29:32 [ma si posson di]re le parolacce?
PKP107 29:32–29:33 mah [penso di sì]
PKP113 29:32–29:33 [le sto dicendo dall’i]nizio ((ride))
PKP111 29:34–29:36 io avrò ruttato cioè
PKP107 29:36–29:38 infatti stiam facendo lo schifo
PKP113 29:38–29:39 vabbè tanto:
PKP111 29:40–29:41 ma son nuovi quegli occhiali?
PKP107 29:41–29:43 ((ride))
PKP113 29:43–29:44 no son suoi ((ride))
PKP107 29:44–29:45 son m[iei:]
PKP111 29:45–29:46 [son tuoi]? ((ride))
PKP114 29:46–29:47 ma (.) sei normale? ((ride))
PKP111 29:48–29:48 ma son nuovi?
PKP113 29:49–29:49 ((ride))
PKP111 29:49–29:50 o so~
PKP113 29:50–29:51 m[a mi stanno mal]e?
PKP107 29:50–29:51 [sei serio]?

29:51–29:52 [ce l’ho da tre anni questi occhiali]
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PKP113 29:51–29:53 [perché ti sei messo a ridere faccio così s]chifo o cos~?
PKP111 29:53–29:54 ((ride)) se~ sembri un
PKP114 29:54–29:56 mi sembri m~ [quelli della x]
PKP111 29:55–29:56 [un orsetto lavato~]

29:56–29:57 un orsetto lavatore
PKP107 29:58–29:59 ce li ho da tre anni quegli occhiali
PKP113 30:00–30:01 no è vero sembran nuovi
PKP111 30:01–30:03 non li avevo mai mai mai notati così squadrati
PKP113 30:03–30:04 ma cos’hai?

30:04–30:05 perché hai [questo:]
PKP107 30:04–30:05 [(che forse v]anno?)
PKP113 30:05–30:06 son nuovi?
PKP114 30:06–30:08 ma no è perché [non si ve]de quella parte
PKP107 30:07–30:07 [xx]

30:08–30:09 te non avevi questi sì?
PKP113 30:09–30:11 no eri uguali ai miei
PKP114 30:11–30:14 ma no: c’è sempre stato: me lo ricordo che li ho presi così [e:]
PKP111 30:14–30:16 [non ho ma]i notato che erano così infatti
PKP107 30:16–30:18 su di me for[se non te lo ricordi]
PKP111 30:17–30:20 [ah adesso sì è che su] di lei: è diverso ((ride))
PKP113 30:19–30:19 ((ride))

30:20–30:22 no ma io non li avevo mai visti sti cosi [sti xx]
PKP114 30:21–30:23 [comunque quando li han pre]si mi sa

30:24–30:26 i xx
PKP111 30:26–30:27 ((ride))
PKP114 30:26–30:28 xx bene
PKP111 30:28–30:30 mh (.) seh (.) non vanno bene a me
PKP113 30:30–30:30 ((ride))
PKP111 30:32–30:34 da poco dobbiam fare un gioco bellissimo
PKP107 30:34–30:34 cioè?
PKP111 30:34–30:35 mezzo porco
PKP107 30:35–30:36 oddio:
PKP114 30:36–30:38 comunque (.) sai ch[e]
PKP111 30:38–30:38 [belli]ssimo comunque
PKP107 30:38–30:41 aspetta sai che gioco: ho insegnato a: m:h

30:41–30:42 agli stranieri in puglia?
30:43–30:43 blanco

PKP114 30:44–30:46 belliss[imo quel gioco]
PKP111 30:45–30:46 [(non so)]
PKP113 30:46–30:46 [cos’è]?
PKP111 30:46–30:47 [non so come si gioca]
PKP107 30:46–30:47 [è bellissimo]
PKP114 30:47–30:48 e:h

30:48–30:50 (sì e) l’ho consigliato a xx
PKP107 30:50–30:51 praticamente

30:51–30:53 cioè tutti in cerchio
30:53–30:55 ognuno sceglie una parola
30:55–30:57 e la dice nell’orecchio di tutti
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30:57–30:58 tipo a te dico bla~ a te dico:
30:58–30:59 che ne so albero
31:00–31:03 e: albero, albero (.) a lei dico blanco
31:03–31:04 e: albero: blanco okay?

PKP111 31:04–31:05 mh
PKP107 31:05–31:06 cosa si fa dopo

31:06–31:09 praticamente ogni persona deve dire una parola
31:10–31:12 collegata alla parola che ti ho detto io okay?
31:12–31:14 quindi tu sai la parola
31:14–31:17 e di[ci foglie], lei dice verde, lei dice tronco

PKP111 31:14–31:15 [e dico foglia]
PKP107 31:17–31:18 quella che d~ che

31:18–31:22 a cui ho detto blanco <non> sa la paro[la ma deve cercare di
capir]la esatto

PKP111 31:20–31:22 [quindi deve cercare xx]
PKP107 31:23–31:25 alla <fine> scopo del gioco è

31:25–31:26 che c’è questa discussione e
31:26–31:28 bisogna indovinare chi sono i blanco

PKP111 31:29–31:30 però scusa eh
31:30–31:30 se io:
31:31–31:32 allora io dico:
31:32–31:33 a te
31:33–31:35 nell’orecchio ti dico blanco subito
31:35–31:36 a lei dico:albero e albero
31:36–31:38 se tu devi partire

PKP107 31:38–31:39 non fai partire un blanco
31:40–31:41 [potresti far] partire un blanco eh

PKP111 31:40–31:40 [eh]
PKP113 31:40–31:40 [eh]
PKP107 31:41–31:43 vie[ne sgamato sub]i[to]
PKP113 31:42–31:42 [va bene questo è]
PKP111 31:42–31:43 [eh]

31:43–31:44 allora no~ no~
PKP113 31:44–31:45 [no è quello che]
PKP111 31:44–31:46 [no~ non lo dirà mai a]l pri[mo]
PKP107 31:45–31:46 [no]n è detto

31:46–31:47 potresti:
31:47–31:49 fare partire anche un [blanco]

PKP113 31:48–31:50 [e quello] che viene chiamato: cioè
31:50–31:51 a cui [dici blanco]

PKP107 31:50–31:53 [se sei proprio basta]rdo però [puoi far essere un blanco]
PKP113 31:52–31:54 [cosa dice che parola dice st]o qui
PKP107 31:54–31:57 se loro dicono foglie, v[erde] e tro[nco]
PKP111 31:56–31:57 [sì ma se se]

31:57–31:58 [sì ma se parti tu]
PKP107 31:57–31:59 [tu capisci:] più o meno cioè la parola no?
PKP111 31:58–32:00 [tu tu ti inventi:]
PKP107 31:59–32:01 [(tu) dic]i: che ne so: linfa
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32:02–32:02 capito?

PKP111 32:02–32:03 sì ma se tu e~
32:03–32:05 ma se parti tu e sei blanco
32:05–32:06 ti devi inventare dici:

PKP107 32:07–32:07 [no]
PKP111 32:07–32:09 [cassa]panca? e:h
PKP107 32:09–32:10 viene capito subito appunto non:

32:10–32:12 di solito non fai partire un blanco dai
PKP113 32:13–32:14 ma quanti blanchi ci sono?

32:14–32:15 solo uno?
PKP114 32:15–32:15 [mh]
PKP107 32:15–32:16 [lo sce]gli te
PKP114 32:16–32:19 guarda che: quattro blanco è uno normale capito?
PKP107 32:20–32:22 io una volta sai cosa ho fatto?

32:22–32:23 tutti blanco
PKP113 32:23–32:24 ((ride))
PKP111 32:23–32:24 ((ride))
PKP107 32:24–32:26 no rega è venuta fuori una roba
PKP113 32:26–32:27 ((ride))
PKP107 32:26–32:27 faceva

32:27–32:27 xx
32:28–32:30 ((ride))

PKP113 32:29–32:30 e cos’ha detto il primo?
PKP107 32:31–32:31 no

32:32–32:34 non lo so ha detto una parola e il secondo ha detto un’altra [parola]
PKP113 32:34–32:37 [quindi ne devi spara]re una a caso per forza se: il primo non

[blanca]
PKP107 32:37–32:38 [sì ne ha sparata u]na a caso
PKP111 32:37–32:38 [ma perché]
PKP107 32:39–32:40 son andati avanti

32:40–32:41 e allora:
32:41–32:43 si accusavano a vicenda no?
32:44–32:45 poi dicevano ma te
32:46–32:47 perché hai detto così
32:47–32:50 ma dai è ovvio che quella parola è uguale
32:50–32:50 cioè

PKP113 32:50–32:50 ((ride))
PKP107 32:50–32:51 è co[rrela]ta
PKP111 32:51–32:51 [beh uh~]

32:51–32:52 se son tutti blanchi
32:52–32:53 il primo dice:
32:53–32:57 una cosa a caso e e e tutti [gli altri lo seguono cioè] dicono una

co[sa:]
PKP113 32:55–32:56 [e gli altri sì]
PKP107 32:56–32:57 [cer]to
PKP113 32:57–32:58 ah per forza
PKP107 32:58–33:00 però è stato divertentissimo giuro
PKP113 33:00–33:00 ((ride))
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PKP107 33:01–33:02 bellissimo
PKP113 33:02–33:04 ma è bello in po~ no è
PKP107 33:04–33:05 ma è bello in t[anti]
PKP114 33:05–33:07 [lei] mi sgamava <sempre>
PKP107 33:07–33:09 sì perché tu facevi (.) dicevi una parola poi x
PKP114 33:09–33:10 ((ride))
PKP107 33:09–33:10 ((ride))
PKP111 33:10–33:12 [sì sì v]abbè antisgamo dai
PKP107 33:10–33:11 [cioè]

33:12–33:13 <palese> proprio
PKP113 33:13–33:13 ((ride))
PKP114 33:14–33:15 madonna

33:16–33:16 anche lì
PKP107 33:17–33:18 come quando giochi a lupus
PKP111 33:19–33:20 lu[pus i]n fabula?
PKP107 33:19–33:20 [in fa~]

33:20–33:22 in fabula o in tabula? mi sa
PKP113 33:22–33:22 [in fabul]a
PKP111 33:22–33:22 [fabula]
PKP107 33:23–33:23 in fabula
PKP113 33:24–33:25 quanto è lungo [quel gioc]o
PKP114 33:25–33:25 [quando]

33:25–33:27 quando mi facevano lupo
PKP107 33:28–33:31 [s~ te non s]ai proprio recitare per niente ((ride))
PKP114 33:28–33:29 [fortuna]
PKP111 33:29–33:30 ((ride))
PKP114 33:30–33:30 ((ride))

33:31–33:33 fortuna fortuna che ((ride))
PKP107 33:32–33:33 posso fare xx
PKP113 33:33–33:34 ((ride))
PKP107 33:34–33:35 no aspetta
PKP114 33:35–33:38 fortuna ((ride))

33:38–33:39 ((ride))
33:39–33:41 fortuna che si parlava di notte perché se no

PKP107 33:43–33:44 eh infatti
PKP114 33:44–33:47 cioè che ci svegliavano di notte perché se no era finita
PKP107 33:52–33:54 mi andrebbe un dolcino
PKP113 33:54–33:54 °e:h°
PKP114 33:55–33:57 ho un po’ di gelato del chilometro sette

33:59–34:00 fior di latte
34:01–34:02 fior di nutella
34:02–34:03 lovissim[o]

PKP113 34:03–34:04 [no] al lo[vissimo]
PKP114 34:04–34:04 [ehm:]

34:04–34:06 e: e mascarpon[e]
PKP107 34:06–34:07 [no] oddio che buono
PKP113 34:07–34:10 ma l’avete sentito il gelato: (.) da maltoni?

34:10–34:12 che [l’hanno ape]rto da un po’
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PKP107 34:10–34:11 [no]

34:12–34:12 è buono?
PKP113 34:12–34:13 buonissimo

34:14–34:15 è cremosissimo
34:17–34:18 strabuono

PKP114 34:19–34:19 lo prendo?
PKP107 34:20–34:23 sì ma ricordati se deve rimanere un po’ per rossi e la bianchi

34:24–34:25 oddio rossi
34:25–34:27 mi viene l’xx

PKP113 34:26–34:27 ((ride))
PKP114 34:27–34:28 come dice xx?
PKP107 34:28–34:29 non °diciamoglielo°
PKP113 34:29–34:30 ((ride))
PKP114 34:30–34:31 te lo vuoi chiara?
PKP107 34:32–34:33 e andiamo
PKP114 34:33–34:34 robi vuoi il gelato?
PKP111 34:34–34:35 no gra[zie]
PKP113 34:34–34:35 [se c’è] sì

34:39–34:40 comunque avete presente
PKP107 34:41–34:41 n[o]
PKP113 34:41–34:44 [il:] ristorante di pesce che si chiama pescaria?

34:44–34:46 che sta solamente in [pochi posti tipo]
PKP107 34:45–34:47 [vuoi assaggiare un] (grammo di) gelato
PKP114 34:47–34:52 no ce n’è: un po[chino eh b]eh l’ho mangiato una sera al xxx
PKP113 34:48–34:49 [xx]?
PKP107 34:50–34:51 [xx]
PKP114 34:52–34:53 però c’è
PKP113 34:53–34:54 <grazie> quanto xxx

34:55–34:56 aspetta un po’ magari:
PKP114 34:56–34:57 ((tossisce))
PKP107 34:58–34:58 quanto ce n’[è]?
PKP111 34:58–34:59 [xx] vieni qui
PKP114 35:00–35:01 ma chi se l’è mangiato?
PKP111 35:02–35:02 io

35:02–35:03 ieri sera
PKP107 35:04–35:04 ((ride))
PKP111 35:04–35:05 di~ durante

35:06–35:08 prima che mi [chiamassero io ero lì che mangia~]
PKP107 35:06–35:08 [okay non riusciamo a mangiarlo]
PKP113 35:07–35:09 [lo mangiamo da qui den]tro xx
PKP111 35:08–35:09 [sì]

35:09–35:11 io ero lì che mi scofanavo il gelato [e e]
PKP107 35:11–35:12 [grande robi bravo]
PKP111 35:11–35:13 [e loro mi han] chiamato per questa cosa
PKP107 35:14–35:18 e mi ha chiamato gli ho detto stai tranquillo la sofi sta b[ene]
PKP111 35:17–35:18 [no no]n l’aveva detto così
PKP114 35:19–35:20 cos’hanno detto?
PKP113 35:20–35:22 e:h non ci sono più cucchiaini
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PKP114 35:22–35:25 eh sono nelle: nell~ quella cosa dai prendi quelli dai prendi quelli
PKP113 35:25–35:28 vabbè loro [hanno aperto a bologna xx]
PKP114 35:26–35:28 [cosa ti hanno detto] esattamente?
PKP111 35:29–35:30 ma e: ha

35:30–35:31 ha chiamato prima la
35:31–35:34 la bianchi (.) io non ho risposto perché stavo scofanando il gelato

PKP107 35:34–35:35 ((ride))
PKP111 35:35–35:38 poi mi ha i~ m~ mi ha mi mi ha mandato ottomila messaggi

35:38–35:41 in cui diceva che te avevi avuto le tue solite crisi così
35:41–35:42 io l’ho
35:42–35:44 l’ho chiamata (tu) stai scherzando?
35:44–35:46 mi ha risposto l~ la fede verdi
35:46–35:50 dal telefono della bianchi che mi ha detto no no è così così:
35:50–35:52 non ha ancora ripreso conoscenza

PKP114 35:52–35:54 xxxx a [quei livelli]
PKP113 35:53–35:54 [no lui s’era x]
PKP107 35:54–35:57 [ah lui m’ha] chiamato a:h michi sai cos’è successo alla sofi?

35:58–36:00 ho detto dio mio cos’è successo
PKP111 36:00–36:02 e la mi~ no arrivo subito corro esco

36:03–36:05 ((ride)) ho detto ma no ma tanto n~ non fanno entrare nessu[no]
PKP107 36:05–36:06 [we:] mi ero preoccupata

36:07–36:09 ah la sofi è in ospedale [oddio]
PKP113 36:08–36:11 [e dopo al pronto s]occorso quanto hai aspettato molto?
PKP114 36:11–36:13 [no sono arrivata] alle: boh
PKP111 36:11–36:12 [no:]
PKP114 36:13–36:14 che ore erano
PKP111 36:14–36:15 se~ se~
PKP107 36:14–36:16 [cosa t’han fa]tto che [xxx]
PKP111 36:15–36:17 [sei arrivata lì che erano le un]di~ (.) n~ no

36:17–36:19 [a che ora (chiamavo)]?
PKP114 36:17–36:20 [no no alle dieci e m]ezza °secondo me°
PKP113 36:20–36:21 mh
PKP111 36:21–36:24 sì hai (.) erano (mi sa) l’una passata
PKP113 36:24–36:24 dio bo

36:28–36:29 e comunque a polignano
36:29–36:32 c’era sto ristorante [che si chiama pe]scaria

PKP107 36:30–36:31 [buono]?
PKP113 36:32–36:34 dove fan del pesce <assurdo> buonissimo che c’è

36:34–36:36 in pochissime regioni poi c’è [a poligna]no
PKP111 36:36–36:36 [mh]
PKP113 36:37–36:39 poi c’è a torino, roma

36:39–36:41 e [l’hanno a]perta a bologna il tre sette[mbre]
PKP111 36:39–36:40 [ma]

36:41–36:42 [ma cos]a il pesce
PKP113 36:42–36:44 sì (.) fanno un pesce assurdo

36:45–36:45 buonissimo
36:46–36:48 infatti l’altro giorno son passata
36:48–36:51 vicino: vabbè ad un locale dov’eravamo stati in un pub
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36:51–36:53 hanno aperto sto sto ristorante

PKP111 36:54–36:57 a:h a [bologna il pes]ce non si può mangiare
PKP113 36:55–36:55 [buonissimo]

36:57–36:58 no però
PKP107 36:58–37:00 dove l’hai mangiato [allora]?
PKP111 36:59–37:00 [xx]
PKP113 36:59–37:00 [dovrebbe e]ssere affidabile
PKP111 37:01–37:02 xxx
PKP113 37:02–37:03 no io l’avevo mangiato a polignano
PKP107 37:04–37:04 [a:h]
PKP113 37:04–37:05 [perché è un ristoran]te che [co~]
PKP111 37:04–37:05 [sì ma]

37:05–37:06 [a bolo]gna è è m~
37:06–37:09 non è fresco per forza da dove se lo fa portare

PKP113 37:09–37:09 boh
PKP111 37:10–37:11 (se lo) fa portare in giornata tutti i giorni?
PKP113 37:12–37:12 sì sì no
PKP111 37:12–37:13 mhmh
PKP107 37:13–37:16 (dei [briccioli)] di gelato
PKP111 37:14–37:15 [(non credo)]
PKP113 37:18–37:18 °eh?°
PKP107 37:19–37:21 ho detto dei briccioli di gelato
PKP113 37:21–37:22 [ma quanto manca]?
PKP107 37:21–37:22 [xxx]
PKP114 37:23–37:25 ieri sera c’eravamo io e neri
PKP113 37:25–37:27 non c’è più [però (.) nel sen]so
PKP114 37:26–37:27 [che stavamo:]
PKP107 37:29–37:30 ((tossisce))
PKP114 37:30–37:34 cantando uno in un orecchio uno nell’altro della bianchi se credessi

((canta))
PKP113 37:34–37:35 ((ride))

37:35–37:37 impazzita
PKP107 37:39–37:40 xx a testa
PKP113 37:41–37:43 credo di essermi mangiata un po’ di polistirolo
PKP107 37:43–37:44 °cosa dici°
PKP114 37:45–37:47 e ma buono dai un po’ di plastichina
PKP111 37:49–37:51 ascolta michi ma ma quand’è il giorno
PKP107 37:52–37:53 eh?
PKP111 37:53–37:53 della tua laurea
PKP107 37:54–37:55 no no [no no]
PKP114 37:54–37:55 [x]x
PKP113 37:57–37:58 l’hai impanicata
PKP111 37:58–37:59 davvero?
PKP114 38:00–38:02 sto rischiando di non laurearmi
PKP113 38:02–38:03 ma ve[ramente]?
PKP111 38:02–38:03 [xx]
PKP114 38:03–38:04 perché mi mancano
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38:05–38:09 venti pagine di tesi da fare in una settimana e ottanta ore di

tirocinio
PKP113 38:09–38:11 le ridurrai in: la metà

38:11–38:12 farai quaranta ore
PKP114 38:13–38:15 eh (.) non posso
PKP113 38:13–38:14 ((ride))
PKP111 38:18–38:20 eh beh e: [ti fai (sei)]
PKP114 38:19–38:20 [se potessi]
PKP111 38:20–38:22 venti pagine di di

38:22–38:23 di tesi in una settimana?
PKP114 38:23–38:25 ma no non [xx da di]o
PKP111 38:24–38:24 [no: xx]

38:25–38:26 xx
PKP114 38:26–38:26 ((ride))
PKP111 38:26–38:28 si sente [xxx]
PKP113 38:27–38:28 [quanto ci hai messo a far le] altre?
PKP107 38:30–38:31 dai spengo

38:31–38:31 bas~
PKP114 38:31–38:32 [sì p~]
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